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ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI 
ZA ÚJMU ZPŮSOBENOU ČLENY ORGÁNŮ A DALŠÍMI OSOBAMI   
VE VEDENÍ SPOLEČNOSTI 
(D&O 011016 CZ) 

 

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ  

Toto pojištění se sjednává pro případ právní povinnosti pojištěných osob k náhradě újmy způsobené při výkonu funkce 

člena orgánu nebo v důsledku jiného postavení uvedeného v definici pojištěné osoby. V případech uvedených 

v článku 5, oddílu D těchto zvláštních pojistných podmínek se pojištění vztahuje i na právní povinnost společnosti 

k náhradě újmy způsobené v souvislosti s cennými papíry.  

 

Pojistnou událostí se rozumí uplatnění nároku vůči pojištěnému, pokud byl poprvé uplatněn během pojistné doby 

nebo prodloužené lhůty pro uplatnění nároků (byla-li sjednána) a pokud byl pojistiteli oznámen v souladu s těmito 

zvláštními pojistnými podmínkami a zároveň splňuje všechny předpoklady pro poskytnutí pojistného plnění. 

Toto pojištění se sjednává se jako pojištění škodové.  

2. ODDÍL A – POJIŠTĚNÍ ČLENŮ ORGÁNŮ A DALŠÍCH OSOB VE VEDENÍ SPOLEČNOSTI 

2.1 Odpovědnost členů orgánů a dalších osob ve vedení společnosti  

V případě pojistné události nahradí pojistitel za pojištěnou osobu (jednající ve funkci člena orgánu či v jiném 

postavení uvedeném v definici pojištěné osoby): 

(a) újmu, kterou je pojištěná osoba povinna nahradit poškozenému na základě rozhodnutí soudu nebo jiného 

orgánu oprávněného rozhodovat spory nebo na základě smíru dohodnutého na základě předchozího 

písemného souhlasu pojistitele (přičemž pojistitel nemůže udělení takového souhlasu bezdůvodně odepřít);  

(b) újmu následkem porušení práv na ochranu důstojnosti člověka, vážnosti, cti a soukromí, kterou je pojištěná 

osoba povinna uhradit na základě rozhodnutí soudu nebo jiného orgánu oprávněného rozhodovat takové 

spory;  

(c) vícenásobnou exemplární nebo sankční újmu (za předpokladu, že je uložena nad rámec náhrady způsobené 

újmy a nemá formu daně, pokuty nebo obdobné sankce) na základě rozhodnutí soudu nebo jiného 

oprávněného orgánu oprávněného rozhodovat spory mimo Spojené státy americké, pokud takový druh 

náhrady újmy právní řád země soudu nebo jiného oprávněného orgánu, který o ní rozhoduje, umožňuje,  

a to v rozsahu, v jakém nebyla pojištěná osoba v souvislosti s tímto nárokem odškodněna ze strany společnosti. 

2.2 Působení v externích společnostech 

V případě pojistné události nahradí pojistitel za člena orgánu společnosti újmu podle bodu 2.1 písm. a) až c) výše, 

pokud je člen orgánu povinen tuto újmu nahradit v souvislosti s výkonem funkce člena orgánu externí společnosti a 

pokud tato újma vyplývá z nároku poprvé uplatněného během pojistné doby.  
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Pojištění se na tuto odpovědnost vztahuje pouze:  

(a) v rozsahu, v jakém se na ni nevztahuje jiné pojištění nebo odškodnění ze strany externí společnosti; a  

(b) pokud člena orgánu společnosti v souvislosti s tímto nárokem neodškodnila společnost. 

2.3 Odškodnění společnosti 

Pokud společnost v souladu s příslušnými právními předpisy poskytne odškodnění pojištěné osobě (nebo jejím 

jménem) v souvislosti s nárokem, na který se jinak vztahuje pojištění podle bodu 2.1 nebo 2.2 výše, přechází právo na 

pojistné plnění na základě této pojistné smlouvy a v souladu s podmínkami a výlukami v ní uvedenými v rozsahu 

takového odškodnění na společnost. Ustanovení tohoto bodu se použije pouze v případě, pokud příslušný právní řád 

odškodnění pojištěné osoby (nebo jejím jménem) ze strany společnosti dovoluje. 

3. ODDÍL B – POJIŠTĚNÉ NÁKLADY A VÝDAJE  

3.1 Náklady na obranu 

V případě nároku, na který se vztahuje pojištění podle oddílu A výše, uhradí pojistitel náklady na obranu. 

3.2 Náklady na peněžitou záruku v soudním řízení 

Pojistitel dále uhradí náklady na peněžitou záruku v soudním řízení každé pojištěné osoby. 

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě. 

3.3 Náklady na šetření před uplatněním nároku 

Pojistitel dále uhradí náklady na šetření před uplatněním nároku každé pojištěné osoby.  

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě.  

3.4 Náklady na zmírnění škody 

Pojistitel dále uhradí náklady na zmírnění škody a náklady na odborné služby, jejichž cílem je minimalizovat riziko 

uplatnění nároku či jeho rozsah, za podmínky, že:  

(a) okolnosti, které se týkají takového potenciálního nároku, byly pojistiteli oznámeny v souladu s bodem 7.1 

(Kdy oznámit škodní událost); a 

(b) okolnosti oznámené podle bodu (a) výše by vedly k nároku, který by měl za následek občansko-právní 

odpovědnost pojištěné osoby vůči poškozenému, avšak poškozený zatím nárok neuplatnil; a 

(c) rozsah pojistného plnění podle tohoto článku by byl v každém případě menší než rozsah nároku, pokud by 

byl uplatněn proti pojištěné osobě.   

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě.  
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3.5 Náklady na obnovení dobré pověsti  

Pojistitel dále uhradí náklady na obnovení dobré pověsti každé pojištěné osoby.  

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě.  

3.6 Pokuty a sankce jiné než trestně-právní povahy  

V případě nároku, na který se vztahuje pojištění podle oddílu A výše, uhradí pojistitel pokuty a penále jiné než trestně-

právní povahy (v rozsahu, v jakém je lze podle příslušných právních předpisů pojistit), které je pojištěná osoba na 

základě takového nároku povinna uhradit. Pojištění podle tohoto článku se vztahuje pouze na případy, kdy bude 

prokázáno, že se pojištěná osoba nedopustila porušení zákona úmyslně či z hrubé nedbalosti.  

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě. 

3.7 Náklady na nezbytnou psychologickou pomoc při onemocnění, které způsobil stres vyvolaný nárokem 

V případě, že pojištěná osoba utrpí nemoc, která je na základě lékařského posouzení prokazatelně následkem stresu 

vyvolaného nárokem, na který se vztahuje pojištění podle oddílu A výše, uhradí pojistitel náklady na nezbytnou péči 

psychologa a pomoc při zvládnutí krize, které pojištěná osoba vynaložila po předchozím písemném souhlasu 

pojistitele.  

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě. 

3.8 Náklady na náhradní firemní vůz  

Pokud má pojištěná osoba během pojistné doby jako součást odměňování nárok na neomezené užívání firemního 

vozu pro soukromé účely a pokud v přímém důsledku nároku, který je vůči pojištěné osobě uplatněn, pojištěná osoba 

o tento benefit přijde, uhradí pojistitel náklady na pronájem obdobného modelu vozidla ve stejné kategorii, které 

pojištěná osoba vynaložila po předchozím písemném souhlasu pojistitele, maximálně však na dobu do konce řízení o 

nároku.  

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě. 

3.9 Osobní náklady 

Pojistitel po předchozím písemném souhlasu uhradí pojištěné osobě osobní a rodinné výdaje, které pojištěná osoba 

nemůže nadále hradit v důsledku rozhodnutí orgánu veřejné správy souvisejícího výhradně s nárokem, a to za 

následující podmínek: 

(a) veškeré tyto osobní a rodinné výdaje (s výjimkou nutných výdajů na potraviny, léky, popř. jiné věci nejnutnější 

potřeby) jsou hrazeny na základě smluv či objednávek uzavřených před vydáním takového rozhodnutí orgánu 

veřejné správy; a  

(b) pojištěná osoba prokazatelně vyčerpala všechny svoje a rodinné finanční prostředky nepostižené tímto 

rozhodnutím orgánu veřejné správy. 

Pojistitel nahradí tyto osobní a rodinné výdaje pouze za období počínající dnem nabytí právní moci takového rozhodnutí 

orgánu veřejné správy a končící dnem jeho zrušení, maximálně však po dobu 12 měsíců.  

Náhrada těchto nákladů je omezena sublimitem uvedeným v pojistné smlouvě. 
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4. ODDÍL C – ROZŠÍŘENÍ POJIŠTĚNÍ  

4.1 Prodloužená lhůta pro uplatnění nároků  

Pokud pojištění nebylo obnoveno nebo nahrazeno u stávajícího pojistitele, nezaniklo v důsledku nezaplaceného 

pojistného a zároveň nedošlo k transakci, má pojistník právo na prodlouženou lhůtu pro uplatnění nároků: 

(i) automaticky v délce trvání 12 měsíců; nebo   

(ii) v délce trvání dohodnuté v pojistné smlouvě, pokud o ni písemně požádá nejpozději 15 dnů před uplynutím 

pojistné doby a zaplatí dodatečné pojistné uvedené v pojistné smlouvě nejpozději do 30 dnů po uplynutí 

pojistné doby.  

Došlo-li k transakci, je poskytnutí prodloužené lhůty pro uplatnění nároků v délce trvání až 72 měsíců možné pouze 

na základě a za podmínek písemně dohodnutých s pojistitelem.  

Prodlouženou lhůtu pro uplatnění nároků na základě tohoto článku není možné vypovědět nebo jinak ukončit.  

4.2 Doživotní lhůta pro bývalé členy orgánů    

Pojistitel poskytne neomezenou prodlouženou lhůtu pro uplatnění nároků každé stávající nebo budoucí pojištěné 

osobě, která během pojistné doby přestane vykonávat svou funkci z důvodu dosažení věku, z funkce odstoupí nebo 

se kterou společnost ukončí nebo neprodlouží smlouvu týkající se výkonu funkce z jiných důvodu než z důvodu 

transakce. Tato prodloužená lhůta pro uplatnění nároku bude poskytnuta za předpokladu, že po uplynutí pojistné 

doby tohoto pojištění:  

(a) nebude toto pojištění obnoveno nebo nahrazeno žádným jiným pojištěním odpovědnosti managementu; nebo   

(b) toto pojištění sice bude obnoveno nebo nahrazeno jiným pojištěním odpovědnosti managementu, avšak 

takové nové pojištění nebude těmto bývalým pojištěným osobám poskytovat prodlouženou lhůtu pro 

uplatnění nároků v délce alespoň šesti (6) let.  

4.3 Dodatečný limit pojistného plnění pro nevýkonné členy orgánů společnosti 

(a) Při nároku uplatněném vůči nevýkonnému členu orgánu společnosti v případě, kdy je limit pojistného plnění podle 

této pojistné smlouvy vyčerpán, pojistitel poskytne v souvislosti s takovým nárokem nevýkonnému členu orgánu 

společnosti dodatečný limit ve výši stanovené v pojistné smlouvě. Tento dodatečný limit bude poskytnut za předpokladu, 

že byly vyčerpány:  

(i) limit pojistného plnění podle této pojistné smlouvy; a 

(ii) všechna ostatní pojištění, která se na daný nárok vztahují, a to včetně pojištění nadměrku nad limit 

pojistného plnění podle této pojistné smlouvy; a  

(iii) jakékoli jiné odškodnění nebo pojistné plnění ve vztahu k tomuto nároku, na které má daný 

nevýkonný člen orgánu společnosti nárok od společnosti nebo na jiném základě. 

(b) Dodatečný limit uvedený v pojistné smlouvě v souvislosti s tímto bodem 4.3 je maximální možný agregovaný limit 

pojistného plnění, který pojistitel poskytne bez ohledu na počet:   
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(i) uplatněných nároků; nebo  

(ii) požadavků na pojistné plnění podle této pojistné smlouvy; nebo 

(iii) nevýkonných členů orgánů společnosti s právem na pojistné plnění podle této pojistné smlouvy; nebo  

(iv) případů porušení povinností.  

4.4 Nová dceřiná společnost  

Pojištění se automaticky vztahuje i na jakýkoli subjekt, nad kterým pojistník získal v průběhu pojistné doby přímo nebo 

nepřímo prostřednictvím jedné nebo více svých dceřiných společností kontrolu, avšak pouze pod podmínkou, že 

takový subjekt:  

(a) nemá žádné vlastní cenné papíry registrované na burze či jiném organizovaném trhu cenných papírů ve 

Spojených státech amerických; nebo 

(b) k datu akvizice má aktiva, která nepřesahují hodnotu 25 % celkových konsolidovaných aktiv pojistníka k datu 

uzavření této pojistné smlouvy; nebo  

(c) není finanční institucí.  

4.5 Naléhavé náklady 

Pokud nebylo z oprávněných důvodů možné předem získat souhlas pojistitele s vynaložením nákladů na obranu nebo 

nákladů na šetření před uplatněním nároku, a tyto náklady už byly vynaloženy, pojistitel poskytne souhlas s takovými 

náklady zpětně, a to do výše sublimitu stanoveného v pojistné smlouvě. 

5. ODDÍL D – POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD NÁROKŮ TÝKAJÍCÍCH SE CENNÝCH PAPÍRŮ  

V případě pojistné události nahradí pojistitel za společnost škodu, kterou je společnost povinna uhradit v souvislosti 

s nároky týkajícími se cenných papírů na základě rozhodnutí soudu nebo jiného orgánu oprávněného rozhodovat 

spory nebo na základě smíru dohodnutého po předchozím písemném souhlasu pojistitele (přičemž pojistitel nemůže 

udělení takového souhlasu bezdůvodně odepřít). 
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6. VÝLUKY Z POJIŠTĚNÍ  

Pojištění podle této pojistné smlouvy se nevztahuje na (jsou vyloučeny) náklady, výdaje a nároky jejichž podstatou je / 

jsou: 

6.1 Újma na životě, zdraví nebo majetku; újma způsobená výrobkem či službou  

(i) Újma na životě, zdraví nebo majetku, která spočívá ve skutečné nebo údajné újmě na fyzickém nebo 

psychickém zdraví, včetně smrti, onemocnění nebo choroby jakékoli osoby, nebo kterou představuje 

poškození majetku (poškození nebo zničení jakéhokoli hmotného majetku, včetně ztráty možnosti jeho 

užívání) a následné finanční ztráty z takové újmy vyplývající. Avšak na náklady na obranu v souvislosti s 

újmou na životě, zdraví nebo majetku se toto pojištění vztahuje. Tato výluka se nevztahuje na odškodnění za 

citovou újmu nebo duševní stres, které je vymáhané v rámci nároku plynoucího z porušení 

pracovněprávních povinností, pokud takové odškodnění příslušný právní řád umožňuje; 

(ii) Újma na životě, zdraví nebo majetku, která vznikla v důsledku služeb poskytnutých nebo práce dodané či 

výrobků vyrobených, vytvořených, zpracovaných, prodaných nebo vyvinutých pojištěným nebo společností.  

6.2 Nepoctivé jednání a osobní zisk  

Nepoctivé jednání a osobní zisk přímo nebo nepřímo spočívající v tom, že:  

(i) pojištěná osoba způsobila škodu úmyslně nebo se dopustila jiného nepoctivého či podvodného jednání nebo 

úmyslně porušila jakýkoliv právní předpis; nebo 

(ii) pojištěná osoba získala skutečnou výhodu nebo zisk nebo obdržela odměnu či jiné plnění, na které neměla 

právní nárok. 

Tato výluka se však uplatní pouze v případě, že konečným rozhodnutím, které vydal soud nebo jiný orgán oprávněný 

rozhodovat spory a proti kterému se nelze odvolat, nebo písemným prohlášením pojištěné osoby bude potvrzeno, že 

k takovému jednání skutečně došlo. 

6.3 Vzájemné nároky mezi pojištěnými ve Spojených státech amerických 

Vzájemné nároky mezi pojištěnými ve Spojených státech amerických uplatněné společností nebo jménem 

společnosti, resp. pojištěnou osobou nebo jménem pojištěné osoby a uplatněné ve Spojených státech amerických, 

jejich správních jednotkách nebo na území pod správou Spojených států amerických podle jakýchkoli federálních, 

národních nebo místních zákonů a právních předpisů.  

Tato výluka se nevztahuje na nárok vůči pojištěné osobě:  

(i) uplatněný likvidátorem, dočasným likvidátorem, správcem nebo nuceným správcem společnosti;  

(ii) uplatněný bývalým členem orgánu; 

(iii) pokud tento nárok uplatnila nezávislá třetí osoba, aniž by ho společnost nebo pojištěná osoba vyžadovaly 

nebo iniciovaly;  

(iv) uplatněný ve formě derivativní žaloby;  

(v) pokud je pojištěnou osobou bývalý člen orgánu;  

(vi) pokud jde o náklady na obranu.  
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6.4 Nepojištěné jednání  

Přímé nebo nepřímé  porušení povinností, ke kterému došlo (nebo údajně došlo):  

(i) po datu transakce; nebo 

(ii) před datem, kdy společnost nabyla dceřinou společnost, a to ve vztahu k porušení povinností členů 

orgánu této dceřiné společnosti; nebo 

(iii) po uplynutí pojistné doby.  

6.5 Jaderná rizika  

Újma přímo nebo nepřímo související s jadernou reakcí, jaderným zářením nebo radioaktivním zamořením, bez ohledu 

na způsob vyvolání nebo přímo či nepřímo v souvislosti s jakýmkoli skutečným nebo domnělým porušením jakéhokoli 

právního předpisu týkajícího se jaderných materiálů. 

6.6 Znečištění  

Újma přímo nebo nepřímo vyplývající z jakéhokoli znečištění. Tato výluka se však nevztahuje na náklady na obranu 

vzniklé při obraně proti nároku uplatněnému v členském státě Evropské unie. 

6.7 Dřívější nebo probíhající soudní spory, známé nároky, skutečnosti a okolnosti  

(i) nároky, které přímo či nepřímo vyplývají ze skutečností nebo okolností, na kterých byl založen nárok 

uplatněný (v případě řízení zahájené) před datem kontinuity; a 

(ii) nároky, které přímo či nepřímo vyplývají ze skutečnosti nebo okolností, které byly pojištěnému známy k datu 

kontinuity a o kterých mohl pojištěný rozumně předpokládat, že mohou vést ke vzniku nároku. 

6.8 Nabídka cenných papírů během pojistné doby  

Újma přímo nebo nepřímo vyplývající z nabídky cenných papírů během pojistné doby, pokud nebylo s pojistitelem 

ujednáno jinak.  
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7. POVINNOSTI V PŘÍPADĚ VZNIKU NÁROKU NEBO POTENCIÁLNÍHO NÁROKU NA NÁHRADU ŠKODY  

Dodatečně k povinnostem uvedených ve Všeobecných pojistných podmínkách je pojištěný povinen dodržovat dále 

uvedené povinnosti.  

7.1 Kdy oznámit škodní událost  

Pojištěný je povinen okamžitě, jakmile to bude možné, pojistiteli písemně oznámit vznik:  

(i) jakéhokoliv nároku, a to nejpozději:  

(a) do konce pojistné doby nebo příslušné prodloužené lhůty pro uplatnění nároků; nebo  

(b) do 30 dnů po skončení pojistné doby nebo příslušné prodloužené lhůty pro uplatnění nároků, 

za podmínky, že bude tento nárok pojistiteli oznámen do 60 dnů od okamžiku, kdy byl poprvé 

uplatněn vůči pojištěnému. 

(ii) jakéhokoli šetření před uplatněním nároku nebo jakýchkoli okolností, na základě kterých lze oprávněně 

očekávat vznik nároku, avšak nejpozději do konce pojistné doby.  

Pokud pojištěný oznámil nárok nebo okolnosti v souladu s podmínkami této pojistné smlouvy, bude každý další nárok, 

který bude vycházet ze skutečností, jednání, chyb nebo opomenutí uvedených v tomto původním oznámení o nároku 

nebo okolnostech, považovaný za poprvé uplatněný ve stejné době, kdy bylo podáno původní oznámení o nároku, a za 

nahlášený pojistiteli v den, kdy byla poprvé podána požadovaná oznámení.  

Pro účely tohoto pojištění se jakýkoli nárok nebo řada nároků, které vyplynuly z trvajícího, opakovaného nebo 

souvisejícího jednání, chyb či opomenutí bez ohledu na to, zda se jich dopustil více než jeden pojištěný a zda byly 

namířeny proti jedné osobě či subjektu nebo více osobám či subjektům, bude považovat za jeden nárok (jednu pojistnou 

událost). 

Pokud se pojištěný rozhodne nevyužít pojištění týkající se nákladů na šetření před uplatněním nároku, nebude tím 

dotčeno právo pojištěného využít pojištění ve vztahu k nároku, který vznikl ze stejných okolností, jestliže nárok byl 

pojistiteli oznámen v souladu s tímto bodem 7.1 (Kdy oznámit škodní událost). 

7.2 Komu oznámit škodní událost  

Pojištěný je povinen zaslat oznámení o škodné události na adresu pro oznamování škodných událostí uvedenou 

v pojistné smlouvě, popř. na adresu pojistitele, pokud není ve smlouvě ujednáno jinak.  

7.3 Co oznámit  

(i) V případě nároku nebo šetření před uplatněním nároku  

Pojištěný je povinen předložit pojistiteli dokument o šetření před uplatněním nároku nebo dokument 

obsahující nárok uplatněný vůči pojištěnému nebo jiný dokument, který dokazuje, že vůči pojištěnému bude 

uplatněn nárok. 
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V průběhu šetření je na žádost pojistitele je pojištěný povinen předložit následující dokumenty:  

(a) korespondenci týkající se nároku;  

(b) písemný souhrn popisující jednání pojištěného nebo případy opomenutí pojištěného, které může 

způsobit nebo mohlo způsobit újmu nebo ztrátu; jak a kdy byla újma zjištěna; kdy a v jaké výši zřejmě 

vznikne nebo už vznikla újma;  

(c) písemné prohlášení pojištěného, ve kterém vyhodnocuje své jednání a případné porušení 

povinností;  

(d) doklad o jmenování do funkce, pracovní smlouvy, popisy práce, interní předpisy nebo jiné 

dokumenty, ve kterých se stanoví povinnosti, úkoly, práva a zásady odpovědnosti daného člena 

orgánu; 

(e) pokud se pro danou pozici vyžaduje splnění zvláštních odborných požadavků, pak také doklad, že 

pojištěná osoba tyto podmínky splňuje, tj. diplom nebo jiný dokument osvědčující odbornou 

kvalifikaci, životopis; 

(f) rozhodnutí, usnesení, zprávy a další dokumenty z oficiálního vyšetřování a jiných řízení týkajících 

se případu (zejména civilní či trestní řízení, včetně řízení o výkonu rozhodnutí, správní řízení, 

projednávání etickou komisí, interní či externí audit, projednávání v představenstvu, správní či 

dozorčí radou, řízení o likvidaci);  

(g) údaje o právním zástupci pojištěného; 

(h) doklady osvědčující částku nároku, zejména výpisy, výkazy, účetní závěrky, rozvahy, výtahy 

z účetnictví, znalecké posudky, faktury, úřední rozhodnutí, protokoly, zprávy; 

(i) pokud v minulosti už došlo k jednání nebo opomenutí obdobného druhu jako je jednání nebo 

opomenutí, které vedlo ke vzniku újmy, také dokumenty, které se k němu vztahují, a doklady nebo 

dohody, které ukazují, jaká opatření byla přijata ke zmírnění těchto ztrát nebo újmy nebo obdobných 

ztrát či újmy, které by v budoucnu mohly nastat.  

Pokud pojistitel nemá určitý dokument k dispozici nebo si výše uvedené dokumenty odporují nebo by mohly 

vyvolat další otázky, které by bylo třeba objasnit, je pojistitel oprávněn vyžadovat jiné dokumenty, informace 

nebo důkazy uvedené výše. 

Výše uvedený seznam byl vypracovaný na základě zkušeností pojistitele s pojistnými událostmi a znalosti 

typických případů újmy a nároků. Proto v případě výjimečného nebo netypického nároku, který lze prokázat 

jen předložením dalších nebo jiných dokumentů, si pojistitel vyhrazuje právo vyžádat si i jiné než jen výše 

uvedené dokumenty. 

(ii) V případě existence okolností 

Pojištěný může v souladu s článkem 7.1 odst. (ii) během pojistné doby oznámit pojistiteli jakékoli okolnosti, 

o kterých lze důvodně předpokládat, že povedou ke vzniku nároku. Pojištěný je v takovém oznámení povinen 

uvést důvody, proč se dá předpokládat vznik nároku, a relevantní informace o datech, o porušení povinností, 

pokud k němu došlo, a o pojištěném a poškozeném, kterých se situace pravděpodobně týká. 
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7.4 Uznání a vypořádání  

Pojištěný není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu pojistitele uznat odpovědnost ve vztahu k jakémukoli 

nároku, ani se pokusit o smírné řešení jakéhokoli nároku. 

Pojistitel není oprávněn vypořádat žádný nárok bez souhlasu pojištěného.  

Pokud se pojištěný a pojistitel neshodnou na tom, zda by měl být nárok vypořádaný nebo zda by se pojištěný měl 

proti nároku bránit, pojistitel je povinen do 30 dnů od oznámení tohoto rozdílného stanoviska předat záležitost 

nezávislému právnímu poradci, náklady na kterého uhradí pojistitel a který po zvážení možného vývoje rozhodne, 

zda by pojištěný mohl s odmítnutím nároku ve sporu s konečnou platností uspět, nebo zda je vhodnější nárok 

vypořádat. Nezávislý právní poradce zároveň stanoví částku, za kterou by pojistitel mohl nárok vypořádat, přičemž 

vezme do úvahy ekonomické aspekty záležitosti, náhradu újmy a náklady, které poškozený zřejmě vymůže, 

pravděpodobné náklady na obhajobu a vyhlídky pojištěného na úspěšný výsledek soudního řízení. 

Pokud je na základě stanoviska nezávislého právního poradce, pojistitele a se souhlasem poškozeného vhodné 

nárok vypořádat a pojištěný se rozhodne bez ohledu na toto stanovisko v obraně pokračovat, je pojistné plnění 

omezeno pouze částkou, za kterou bylo možno nárok vypořádat, včetně nákladů na obranu vynaložených do data 

nahrnovaného vypořádání. Pokud končená výše plnění poškozenému tuto částku převýší, na vzniklý rozdíl se pojištění 

nevztahuje.  

7.5 Pojištěné náklady a výdaje  

Pojistitel je povinen uhradit pouze ty náklady na obranu a jakékoli další pojištěné náklady a výdaje (podle oddílu B 

těchto zvláštních pojistných podmínek), ke kterým dal předem písemný souhlas. Tento souhlas nemůže být bezdůvodně 

odepřen. 

7.6 Záloha na pojištěné náklady a výdaje  

Před konečným rozhodnutím o vyřešení nároku nebo pojistné události, na které se vztahuje toto pojištění, poskytne 

pojistitel zálohu na pojištěné náklady a výdaje (podle oddílu B těchto zvláštních pojistných podmínek). Tato záloha od 

pojistitele:  

(i) podléhá případné spoluúčasti; a 

(ii) započítává se do limitu pojistného plnění a je omezená výší limitu pojistného plnění; a  

(iii) musí být ze strany pojištěného pojistiteli vrácena, a to společností či každou z pojištěných osob 

samostatně podle svého podílu na pojistném plnění, jestliže bude zjištěno, že se pojištění na úhradu těchto 

nákladů nevztahuje.  

7.7 Jmenování právních zástupců  

Pojištěné osoby mohou s předchozím písemným souhlasem pojistitele určit právního zástupce, který ji bude 

zastupovat při obraně proti jakémukoli nároku. Pokud je nárok vyplývající ze stejných nebo obdobných okolností 

uplatněn proti více pojištěným osobám nebo zároveň proti společnosti a pojištěné osobě, bude za preferovaný 

způsob obrany považována obrana prostřednictvím jednoho právního zástupce, ledaže tomu bude bránit střet zájmů či 

jiné významné skutečnosti.  
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7.8 Informace a součinnost  

Pojištěný je povinen poskytnout pojistiteli veškeré relevantní informace a součinnost tak, aby pojistitel nebo jeho 

zástupci mohli vést šetření jakéhokoli nároku nebo obranu proti němu (včetně např. splnění jakýchkoli procesních 

náležitostí, které jsou vyžadovány ve státě, v němž se nárok uplatňuje), nebo stanovit existenci a rozsah povinnosti 

pojistitele poskytnout pojistné plnění podle této pojistné smlouvy.  

7.9 Rozdělení pojistného plnění  

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění pouze za pojištěný nárok. Pokud by byl proti pojištěnému uplatněný 

nárok týkající se škody, na kterou se vztahuje toto pojištění, a zároveň jiné škody, na kterou se toto pojištění nevztahuje, 

nebo by byl uplatněný nárok proti pojištěnému a zároveň proti osobě, která není pojištěná, pojištěný a pojistitel 

vynaloží přiměřené úsilí k určení správného a spravedlivého rozdělení plateb pojištěných podle této pojistné smlouvy a 

rozdělí platby na základě rozúčtovacích zásad, které používají soudy a které přihlížejí k právnímu a finančnímu riziku 

jednotlivých stran a poměrným výhodám, které získaly. Pojištěné osoby a pojistitel, případně společnost, vynaloží 

veškeré úsilí, aby se na této částce dohodli. 

Jestliže se pojistitel a pojištěný do 14 dnů nedohodnou na rozdělení pojistného plnění podle předchozího odstavce, 

předají věc nezávislému právnímu poradci, jehož rozhodnutí bude pro všechny strany konečné a závazné. Pojištěný 

a pojistitel jsou oprávněni podávat nezávislému právnímu poradci písemná vyjádření. Náklady na nezávislého 

právního poradce se rozdělí mezi stranami podle stejného klíče, jaký použil k rozdělení plateb tento nezávislý právní 

poradce. 

7.10 Povinnosti pojištěného  

(i) Pojištěný má povinnost bránit se proti jakémukoli uplatněnému nároku a umožnit pojistiteli kdykoli se plně 

účastnit jak obrany proti nároku, tak jednání o jakémkoli vypořádání, na kterém se pojistitel podílí nebo velmi 

pravděpodobně bude podílet.  

(ii) Každý pojištěný je povinen na vlastní náklady poskytovat pojistiteli veškerou přiměřenou součinnost, 

postupovat podle pokynů pojistitele a spolupracovat s pojistitelem při vyšetřování nároku, obraně proti 

němu, odvolání se, šetření před uplatněním nároku a dávat pojistiteli všechny relevantní informace týkající 

se jakéhokoli nároku, šetření před uplatněním nároku či okolností, jak může pojistitel přiměřeně požadovat. 

V případě jakéhokoli nároku a šetření před uplatněním nároku musí každý pojištěný podniknout přiměřené 

kroky k omezení nebo zmírnění jakýchkoli případných úhrad podle této pojistné smlouvy.  

7.11 Povinnost ke spolupráci 

Pojištěný a jakákoli osoba jednající jejich jménem ve vztahu k jakémukoli nároku:  

(i) musí při nahlašování nároku jednat poctivě a pojistiteli poskytnout pravdivé, úplné a nezkreslené informace;  

(ii) nesmí zničit jakékoliv informace, dokumenty, data a jejich nosiče, věci či jiné důkazy týkající se nároku, na 

který se vztahuje toto pojištění; 

(iii) musí v souvislosti s přechodem práv podle článku 7.13 postupovat tak, aby pojistitel mohl proti třetí osobě 

uplatnit právo na náhradu škody v souvislosti s nárokem, na který se vztahuje toto pojištění, nesmí se vzdát 

žádného práva na náhradu škody a nesmí opomenout uplatnit takové právo a je povinen poskytnout pojistiteli 

veškerou potřebnou součinnost při uplatňování těchto práv, pokud ho o to pojistitel požádá.  

(iv) je povinen bez zbytečného odkladu vrátit pojistiteli jakoukoliv platbu, včetně záloh poskytnutých v souladu 

s článkem 7.6, pokud vyjde najevo, že byla vyplacena neoprávněně a na daný nárok se pojištění nevztahuje.  
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7.12 Práva pojistitele 

(i) Pojistitel je oprávněn (nikoliv však povinen) převzít, řídit či monitorovat obranu pojištěného a dávat mu v této 

souvislosti závazné pokyny. Pojistitel rovněž není povinen sám prověřovat žádné okolnosti oznámení podle 

bodu 7.1 (Kdy oznámit škodní událost) výše, ani žádný nárok, ani zahájit či převzít jakékoli řízení v souvislosti 

s jakýmkoli nárokem nebo šetřením před uplatněním nároku a může podle svého uvážení ve všech 

případech ponechat provádění těchto řízení v plném rozsahu na pojištěném s tím, že proplacení nákladů na 

obranu i v tomto případě určuje pojistitel podle svého uvážení.  

(ii) Pojistitel může kdykoliv poskytnout pojištěnému pojistné plnění ve výši limitu pojistného plnění (po odečtení 

veškerých již uhrazených částek) s tím, že nebude dále řídit obranu proti takovému nároku a zároveň ve 

vztahu k takovému nároku zanikají jakékoliv další povinnosti pojistitele, včetně povinnosti poskytnout 

jakékoliv plnění .  

(iii) Je-li uplatněn nárok vůči pojištěné osobě ze strany společnosti, pojistitel není povinen ve věci tohoto 

nároku komunikovat s žádnou další pojištěnou osobou nebo se společností.  

7.13 Přechod práv  

V případě poskytnutí pojistného plnění na základě této pojistné smlouvy přechází v rozsahu tohoto plnění na pojistitele 

právo pojištěného na náhradu újmy způsobené pojistnou událostí nebo jiné obdobné právo, které má pojištěný vůči 

třetí osobě. Pojistitel nebude uplatňovat vůči pojištěné osobě své právo na přechod práv v souvislosti s nárokem, 

ledaže by prokázal, že na tento nárok a tuto pojištěnou osobu se vztahuje Výluka 6.2 – Nepoctivé jednání a osobní 

zisk. 

8. SPOLEČNÁ USTANOVENÍ  

Na toto pojištění se vztahují tyto podmínky:  

8.1 Územní platnost a právní řízení  

Toto pojištění se vztahuje na pojistné události, ke kterým došlo kdekoliv na světě, není-li v pojistné smlouvě uvedeno 

jinak či není-li to v rozporu s jakýmkoliv právním předpisem. 

8.2 Zákaz postoupení práv a povinností  

Práva a povinnosti z pojistné smlouvy nesmí být postoupena na jinou osobu bez předchozího písemného souhlasu 

pojistitele.  

8.3 Informace před uzavřením pojistné smlouvy  

Pojistník a pojištění jsou povinní pravdivě a úplně odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se 

sjednávaného pojištění. Za odpovědi na písemné dotazy pojistitele se považují také informace uvedené v dotazníku 

nebo poskytnuté v komunikaci probíhající před uzavřením pojistné smlouvy.  
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8.4 Oddělitelnost  

(i) Dotazník a jakákoli jiná prohlášení poskytnutá kteroukoliv pojištěnou osobou budou považována za oddělený 

a samostatný dokument. Jakékoli vyjádření uvedené v dotazníku, respektive jakýkoli poznatek určité 

pojištěné osoby, nebudou považovány za vyjádření nebo poznatek jiné pojištěné osoby. 

(ii) Pro účely posouzení aplikace výluk se nebude žádné jednání nebo žádná vědomost jedné pojištěné osoby 

přisuzovat jiné pojištěné osobě. 

(iii) Pokud jde o ustavení oddílu D – Pojištění pro případ nároků týkajících se cenných papírů, pouze prohlášení 

a poznatky generálního ředitele, provozního ředitele, finančního ředitele a ředitele právního odboru nebo 

hlavního právníka (tj. hlavního právního zástupce) společnosti budou přisuzovány i této společnosti a 

poznatky osob ve stejných funkcích u pojistníka budou přisuzovány všem společnostem. 

8.5 Neposkytnutí informací  

(i) V případě, že pojistitel, pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti zodpoví nepravdivě nebo 

neúplně písemné dotazy druhé strany týkající se tohoto pojištění, má druhá strana právo od pojistné smlouvy 

odstoupit, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu byla neuzavřela. 

(ii) V případě, že pojistiteli vznikne právo odstoupit od této pojistné smlouvy, se strany mohou dohodnout na 

tom, že místo podání písemné výpovědi pojištěnému zůstane tato pojistná smlouva nadále v plné platnosti, 

avšak pojištění podle ní se nebude vztahovat na žádnou škodu, která vznikla nebo může vzniknout 

v souvislosti s okolnostmi, na jejichž základě má pojistitel právo odstoupit od této pojistné smlouvy.  

8.6 Hranice pojistného plnění, limit pojistného plnění 

(i) Částka uvedená v pojistné smlouvě jako limit pojistného plnění je, s výjimkou dodatečného limitu podle bodu 

4.3 těchto zvláštních pojistných podmínek, hranicí pojistného plnění, které na základě této pojistné smlouvy 

pojistitel vyplatí za jednu a všechny pojistné události , které nastaly během pojistné doby bez ohledu na 

počet:  

(a) uplatněných nároků; nebo 

(b) pojištěných s právem na pojistné plnění; nebo 

(c) případů porušení povinností; nebo  

(d) pojištěných oddílů pojistné smlouvy nebo druhů pojistného krytí sjednaných v pojistné smlouvě, na 

jejichž základě je požadováno odškodnění z této pojistné smlouvy.  

(ii) Pokud není ujednáno jinak, do limitu pojistného plnění se započítávají také všechny pojištěné náklady a výdaje 

(dle oddílu B těchto zvláštních pojistných podmínek).  

(iii) Limit pojistného plnění se nezvyšuje sjednáním prodloužené lhůty pro uplatnění nároků podle bodu 4.1 

těchto zvláštních pojistných podmínek. Jakýkoli sublimit pojistného plnění uvedený v  pojistné smlouvě, 

s výjimkou dodatečného limitu pro nevýkonné členy orgánů podle bodu 4.3, se započítává do limitu 

pojistného plnění a tento limit nezvyšuje.  
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8.7 Vícenásobné nároky  

(i) Všechny skutkově propojené nebo související případy porušení povinností nebo jednání (ve smyslu bodu 

7.1 těchto zvláštních pojistných podmínek) budou pro účely této pojistné smlouvy společně považovány za 

jeden případ porušení povinností nebo konání.  

(ii) Pokud z jednoho případu porušení povinností nebo jiné skutečnosti vznikne více než jeden nárok, budou 

pro účely tohoto pojištění všechny tyto nároky společně považované za jediný nárok, na který se uplatní 

pouze jedna spoluúčast.  

8.8 Jiné pojištění  

Toto pojištění se vztahuje na jakýkoli nárok pouze v rozsahu, v jakém se na takový nárok nevztahuje jakékoli jiné 

pojištění, na jehož základě má pojištěný, který je v souvislosti s nárokem oprávněný k pojistnému plnění podle této 

pojistné smlouvy, právo na pojistné plnění od jakékoli jiné strany.  

Pokud jde o externí společnosti, pojištění podle této pojistné smlouvy kryje pouze nadměrek nad: 

(i) jakékoli odškodnění poskytnuté jakoukoli externí společností nebo společností; a  

(ii) jakékoli jiné platné a dobytné pojištění sjednané pro externí společnost ve prospěch jejích členů orgánů a 

dalších vedoucích pracovníků nebo zaměstnanců.    

8.9 Pojistná doba  

Není-li sjednáno jinak, tato pojistná smlouva se uzavírá na dobu určitou s  pojistnou dobou v délce trvání 12 měsíců, 

ledaže je v pojistné smlouvě uvedeno jinak. Uplynutím pojistné doby pojištění nezaniká, ale prodlužuje se o dalších 12 

měsíců za stejných podmínek, ledaže jedna smluvní strana sdělí druhé smluvní straně nejméně šest týdnů před 

uplynutím pojistné doby, že na dalším trvání pojištění nemá zájem.  Výroční den pojistné smlouvy je datem počátku 

pojistné doby (jak je uvedeno v pojistné smlouvě).  

8.10 Spoluúčast  

  V případě nároku společnosti na pojistné plnění podle oddílu A, bodu 2.3, nebo podle oddílu B nebo oddílu D těchto 

zvláštních pojistných podmínek pojistitel poskytne pojistné plnění jen v rozsahu převyšujícím částku spoluúčasti 

uvedenou v pojistné smlouvě. Spoluúčast se vztahuje na každý nárok.  

8.11 Ekonomické sankce  

Pojistiteli nevznikne povinnost poskytnout pojistné plnění v souvislosti se škodnými událostmi, na které by se jinak 

vztahovalo toto pojištění, avšak pojistník, pojištěný nebo osoba, které má být plněno, je občanem státu nebo má sídlo 

či bydliště ve státu, proti kterému bylo jakýmkoliv právním předpisem či jiným právním aktem závazným pro pojistitele, 

jeho mateřskou nebo ovládající společnost, zavedeno embargo nebo jiná ekonomická sankce, která pojistiteli 

znemožňuje poskytnout pojištění nebo jiné ekonomické plnění. To platí i v případě, že takové embargo nebo jiná 

ekonomická sankce je zavedeno přímo proti pojistníku, pojištěnému nebo jiné osobě, které mát být plněno.  

Kromě výše uvedeného nebude poskytnuto žádné plnění oprávněné osobě/osobám, které/kterým bude toto plnění 

odmítnuto v souladu se zákony nebo jinými nařízeními týkajícími se pojistitele, jeho mateřské společnosti nebo 

společnosti s většinovým podílem.  
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8.12 Promlčení 

Nároky plynoucí z tohoto pojištění budou oznámeny pojistiteli v souladu s článkem 7.1. Nároky, které nebudou 

oznámeny pojistiteli v souladu s článkem 7.1, budou považovány za promlčené. 

8.13 Jednání pojistníka a pojištěného 

Ve všech záležitostech, které se týkají pojistné smlouvy, jedná jménem všech pojištěných pojistník. V případě nároků 

z pojištění, jedná každý pojištěný samostatně.  

8.14 Řešení sporů a stížností 

Písemné stížnosti pojistníka, pojištěného nebo oprávněných osob týkající se plnění pojistné smlouvy, především 

úplného nebo částečného odmítnutí vzniklých nároků, je možné zasílat příslušnému manažerovi pojistitele a požadovat 

přezkum odmítnutí pojistného plnění. Pojistitel odpoví do 30 dnů od obdržení stížnosti pojistníka. Pojistník, pojištěný 

nebo oprávněné osoby mají dále možnost obrátit se se stížností na Českou národní banku nebo s návrhem na finančního 

arbitra. 

9. DEFINICE A VÝKLAD 

Níže uvedené pojmy a výrazy psané tučným písmem mají v textu těchto zvláštních pojistných podmínek, jsou-li uvedeny 

tučným písmem, specifický a definovaný význam, který je v každém jejich výskytu stejný bez ohledu na to, zda začínají 

velkým nebo malým písmenem. Slova, která nejsou níže specificky definovaná, mají svůj obvyklý význam.  

Tam, kde to kontext umožňuje nebo vyžaduje, pojmy použité v jednotném čísle v sobě zahrnují také číslo množné a 

naopak. Pojmy označující mužský rod v sobě zahrnují i ženský a střední rod. Pojmem „osoba“ se rozumí fyzická osoba 

nebo právnická osoba. Odkazy na konkrétní zákony je třeba považovat za odkazy nejen na tyto zákony, ale také na 

všechny jejich dodatky a novelizace. Popisy v nadpisech a záhlaví v této pojistné smlouvě jsou pouze orientační a 

nemůže jim být připisován další význam.  

9.1 Cenné papíry  

Cennými papíry se rozumí jakékoli vydané majetkové a dluhové cenné papíry společnosti, včetně akcií, dluhopisů nebo 

směnek. 

9.2 Člen orgánu  

Člen orgánu znamená člena statutárního, dozorčího nebo jiného orgánu a prokuristu společnosti.   

9.3 Datum kontinuity 

Datum kontinuity znamená datum, které je s tímto označením uvedené v pojistné smlouvě.  
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9.4 Dceřiná společnost  

Dceřiná společnost znamená:  

(i) jakoukoli společnost, která není finanční institucí nebo společností, jejíž vydané akcie jsou předmětem 

veřejné nabídky nebo jsou registrované na jakémkoliv organizovaném trhu ve Spojených státech amerických 

a jejímž prostřednictvím společnost (buď přímo nebo nepřímo přes jednu nebo více svých dceřiných 

společností) a ve které společnost zároveň:  

(a) ovládá hlasy potřebné ke jmenování či odvolání většiny členů statutárního orgánu takové 

společnosti; nebo 

(b) vlastní více než polovinu hlasů plynoucích z účasti na takové společnosti; nebo  

(c) vlastní více než poloviční podíl na základním kapitálu takové společnosti;  

(ii) jakákoli jiná společnost, u které dal pojistitel předem písemný souhlas k tomu, aby byla zahrnuta do tohoto 

pojištění jako dceřiná společnost.  

9.5 Externí společnost 

Externí společnost znamená jakýkoli jiný subjekt než společnost, do kterého byla fyzická osoba jmenovaná jako člen 

jeho orgánu na žádost, z příkazu nebo na pokyn společnosti, za předpokladu, že tato externí společnost není založená, 

nesídlí a nemá své cenné papíry registrované na burze či jiném organizovaném trhu cenných papírů ve Spojených 

státech amerických nebo není finanční institucí.  

9.6 Finanční instituce  

Finanční institucí se rozumí:  

(i) společnosti přijímající vklady a poskytující úvěry, bez ohledu na to, zda se jedná o univerzální, investiční, 

hypoteční banky, stavební spořitelny, spořitelní družstva, centrální či jiné banky;   

(ii) pojišťovny a zajišťovny;  

(iii) investiční společnosti a fondy, obchodníci s cennými papíry či investiční zprostředkovatelé (zprostředkovatelé 

a poradci, asset manažeři,  správci fondů či poradci v oblasti private equity); penzijní společnosti a penzijní 

fondy; 

(iv) společnosti působící ve finanční infrastruktuře, např. burzy, zúčtovací a vypořádací systémy, depozitáře a 

společnosti provádějící finanční správu;  

(v) jakýkoli jiní poskytovatelé obdobných finančních služeb, týkajících se cenných papírů. 
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9.7 Kontrola 

Kontrolou se rozumí přímé i nepřímé řízení záležitostí nějakého subjektu:  

(i) ovládáním hlasů potřebných ke jmenování či odvolání většiny členů statutárního orgánu takového subjektu; 

nebo 

(ii) ovládáním více než poloviny hlasů plynoucích z účasti na tomto subjektu; nebo 

(iii) vlastnictvím více než polovičního podílu na základním kapitálu tohoto subjektu; nebo 

(iv) založením takového subjektu.  

9.8 Nabídka cenných papírů  

Nabídka cenných papírů znamená veřejnou nabídku jakýchkoli vlastních cenných papírů společnosti nebo externí 

společnosti.  

9.9 Náklady na peněžitou záruku v soudním řízení  

Náklady na peněžitou záruku v soudním řízení se rozumí přiměřená a nutná cena/náklady na obstarání peněžité záruky 

(ne však samotná peněžitá záruka) nebo jiného finančního nástroje, kterým se zajišťuje případný závazek pojištěné 

osoby (v souvislosti s jakýmkoli nárokem, řízením o omezení majetkových práv a osobní svobody nebo řízením o 

vydání osoby) ve výši požadované příslušným soudem.  

9.10 Náklady na obnovení dobré pověsti  

Náklady na obnovení dobré pověsti jsou přiměřené a nezbytné poplatky, náklady a výdaje vynaložené (s předchozím 

písemným souhlasem pojistitele) na poradce v oblasti public relations, jehož služby využila pojištěná osoba přímo ke 

zmírnění nepříznivého účinku nebo možného nepříznivého účinku nároku na svoji dobrou pověst; tento poradce šíří 

informace o výsledcích soudního projednávání nároku a dostupnými prostředky očišťuje jméno a obnovuje dobrou 

pověst pojištěné osoby.     

Náklady na obnovení dobré pověsti nezahrnují plat, mzdu nebo jinou odměnu pojištěné osoby, cenu jejího času ani 

další personální či jiné provozní náklady společnosti.  

9.11 Náklady na odborné služby  

Náklady na odborné služby jsou přiměřené a nezbytné náklady na odměnu či hotové výdaje odborných poradců 

vynaložené s předchozím písemným souhlasem pojistitele.    

Náklady na odborné služby nezahrnují: 

(i) náklady v souvislosti s odpovědností, na kterou se nevztahuje toto pojištění; ani  

(ii) náklady na šetření před uplatněním nároku. 
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9.12 Náklady na šetření před uplatněním nároku  

Náklady na šetření před uplatněním nároku znamenají přiměřené a nezbytné poplatky, náklady a výdaje, které pojištěná 

osoba vynaložila (s předchozím písemným souhlasem pojistitele) výhradně v souvislosti se svou přípravou na šetření 

před uplatněním nároku; tyto náklady však nezahrnují:  

(i) mzdu, plat či jinou odměnu pojištěné osoby, či náhradu jejího času či jakékoliv další personální či jiné 

provozní nebo režijní náklady nebo jakékoli jiné výdaje pojištěné osoby či společnosti; ani  

(ii) náklady na zjišťování a vyhledávání dokumentů, záznamů nebo elektronických informací bez ohledu, zda se 

jedná o dokumenty, záznamy či informace společnosti či jakékoliv jiné osoby, žadatele nebo jakékoli jiné třetí 

strany.  

9.13 Náklady na zmírnění škody  

Náklady na zmírnění škody znamenají přiměřené a nezbytné náklady na platbu potenciálnímu poškozenému vynaložené 

s cílem minimalizovat riziko nároku či snížit konečný rozsah občansko-právní odpovědnosti pojištěné osoby.  

Náklady na zmírnění škody nezahrnují:  

(i) platby v souvislosti s odpovědností, na kterou se nevztahuje toto pojištění;  

(ii) náklady na šetření před uplatněním nároku;  

(iii) platby s cílem snížit výslednou občansko-právní odpovědnost společnosti, bez ohledu na to, zda ji provedla 

společnost nebo pojištěná osoba jménem společnosti. 

9.14 Náklady na obranu  

Náklady na obranu jsou:  

(i) přiměřené a nezbytné právní náklady, poplatky a výdaje na zastupování pojištěného vynaložené (s výjimkou 

oddílu C bodu 4.5 Naléhavé náklady) pojištěným nebo jménem pojištěného v souvislosti s uplatněním 

nároku, řízením o omezení majetkových práv a osobní svobody nebo řízením o vydání osoby na 

vyšetřování, obranu, vypořádání nebo odvolání se v souvislosti s nárokem, řízením o omezení majetkových 

práv a osobní svobody nebo řízením o vydání osoby; 

(ii) přiměřené a nezbytné poplatky, náklady a výdaje pojištěného vynaložené pojištěným nebo jménem 

pojištěného po dohodě s právním zástupcem na autorizované znalce pověřené k vypracování hodnocení, 

zprávy, stanoviska, diagnózy nebo vyvrácení důkazů ve věci uplatněného nároku, řízení o omezení 

majetkových práv a osobní svobody nebo řízení o vydání osoby. 

Náklady na obranu nezahrnují náklady na šetření před uplatněním nároku, odměňování, mzdové nebo jiné osobní 

náklady jakékoli pojištěné osoby, cenu jejich času ani žádné jiné výdaje nebo provozní náklady společnosti.  
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9.15 Nárok  

Nárok znamená:  

(i) jakékoli soudní (občanské nebo trestní), správní nebo regulatorní řízení zahájené vůči pojištěné osobě, 

v rámci kterého je tvrzeno, že se pojištěná osoba dopustila porušení povinností; nebo 

(ii) jakékoli písemné nebo ústní oznámení adresované pojištěné osobě, společnosti nebo externí společnosti, 

v rámci kterého je tvrzeno, že se pojištěná osoba dopustila porušení povinností a ve kterém je naznačený 

záměr domáhat se náhrady škody od pojištěné osoby a řešit toto porušení povinností prostřednictvím 

soudního či správního řízení; nebo  

(iii) jakákoli písemná výzva doručená pojištěné osobě, aby se pojištěná osoba dostavila na ústní projednávání, 

nebo aby poskytla dokumentaci nebo jakoukoli jinou součinnost v průběhu správního nebo regulatorního řízení 

nebo šetření, pokud se toto řízení nebo šetření přímo týká jednání pojištěné osoby (při výkonu její funkce) 

nebo záležitostí společnosti nebo externí společnosti.  

9.16 Nárok týkající se cenných papírů 

Nárok týkající se cenných papírů znamená jakýkoliv písemný požadavek, zahájení občanskoprávního nebo rozhodčího 

řízení vůči pojištěnému (avšak nikoliv správního nebo jiného regulatorního řízení či vyšetřování vedeného proti 

společnosti), ve kterém je tvrzeno porušení jakéhokoliv práva (psaného či zvykového) či jiných právních předpisů, 

kterými se řídí cenné papíry, včetně jejich nabídky, koupě, prodeje, zprostředkování nebo emise či registrace takových 

cenných papírů, přičemž tento nárok: 

(i) uplatnila jakákoliv osoba v souvislosti s nabídkou, koupí, prodejem nebo zprostředkováním cenného papíru 

společnosti; nebo 

(ii) uplatnil majitel či držitel cenného papíru společnosti v souvislosti s jeho podílem na společnosti; nebo  

(iii) uplatnil odvozeně (derivatively) jménem společnosti majitel či držitel cenného papíru této společnosti. 

Za nárok týkající se cenných papírů se nepovažuje jakýkoliv nárok uplatněný pojištěným  týkající se, vyplývající z 

nebo přičitatelný ztrátě na výnosech z cenných papírů nebo nedosažení očekávaného zisku či prospěchu z cenných 

papírů. 

9.17 Nevýkonný člen orgánu společnosti  

Nevýkonným členem orgánu společnosti se rozumí jakákoli fyzická osoba, která byla, je nebo během pojistné doby 

začne působit ve funkci: 

(i) člena dozorčí rady, nevýkonného člena správní rady nebo jiného obdobného orgánu společnosti; a  

(ii) není a během posledních dvanácti (12) měsíců nebyla zaměstnancem společnosti, ani k ní neměla jakýkoliv 

jiný vztah; a  

(iii) má obdobné povinnosti a odpovědnost jako osoby ve výkonných funkcích, 

ale pouze tehdy a v rozsahu, v jakém taková osoba vykonává danou funkci.  
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9.18 Nezávislý právní poradce  

Nezávislý právní poradce znamená:  

(i) pokud je nárok uplatněný v zemi, ve které má pojistník sídlo, pak nezávislým právním poradcem je advokát, 

na kterém se pojištěná osoba nebo společnost a pojistitel dohodli; a 

(ii) pokud je nárok uplatněný v jiné jurisdikci, pak nezávislým právním poradcem je právník s více než desetiletou 

praxí, na kterém se dohodnou pojištěná osoba nebo společnost a pojistitel; jestliže k dohodě nedojde, 

právník určený předsedou místního profesního sdružení advokátů/advokátní komory.  

9.19 Orgán veřejné správy 

Orgán veřejné správy je jakýkoliv orgán státní správy či místní samosprávy, včetně dohledových a regulačních orgánů, 

policie nebo jiných donucovacích orgánů, oficiálních obchodních orgánů či jiných orgánů, který má pravomoc vyšetřovat 

záležitosti pojištěného. 

9.20 Porušení povinností  

Porušení povinností znamená jakékoli skutečné nebo údajné jednání či opomenutí, kterým pojištěný při výkonu funkce 

poruší jakoukoliv povinnost, včetně  

(i) omylu či pochybení; 

(ii) uvedení nesprávných údajů;  

(iii) uvedení v omyl;  

(iv) zneužití důvěry;  

(v) překročení oprávnění, pověření nebo mandátu;  

(vi) porušení práv na ochranu důstojnosti člověka, vážnosti, cti a soukromí; nebo  

(vii) porušení pracovněprávních povinností.  

9.21 Prodloužená lhůta pro uplatnění nároků  

Prodloužená lhůta pro uplatnění nároků je dodatečná lhůta, která je uvedena v pojistné smlouvě a začíná běžet 

okamžikem uplynutí pojistné doby. V případě, že je prodloužená lhůta pro uplatnění nároků poskytnuta za podmínek 

uvedených v článku 4.1 nebo 4.2, pojištění se vztahuje i na nároky uplatněné v průběhu této dodatečné lhůty, avšak 

pouze pokud vyplývají z pochybení nebo porušení povinností, ke kterým došlo před koncem pojistné doby. 

9.22 Porušení pracovněprávních povinností  

Pod porušením pracovněprávních povinností se rozumí:  

(i) porušení práva na rovné zacházení (zejména pokud jde o podmínky odměňování za práci, odbornou přípravu, 

příležitost dosáhnout funkčního postupu v zaměstnání) a diskriminace (zejména  z důvodu rasy, barvy pleti, 
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náboženského vyznání, věku, pohlaví, národnosti, zdravotního postižení, těhotenství, sexuální orientace nebo 

kvůli jiným preferencím zaměstnavatele); nebo 

(ii) pronásledování nebo obtěžování na pracovišti (včetně sexuálního obtěžování) s úmyslem (nebo jehož 

výsledkem je) snížit důstojnost osoby nebo vytvořit nepřátelské nebo ponižující pracovní prostředí; nebo 

(iii) neplatné rozvázání pracovního poměru.  

9.23 Pojištěný  

Pojištěný znamená pojištěnou osobu a společnost. Společnost se považuje za pojištěnou, jen pokud jde o nároky 

týkající se cenných papírů.  

9.24 Pojištěná osoba  

Pojištěná osoba znamená:  

(i) jakoukoli fyzickou osobu, která je, byla nebo se během pojistné doby stane členem orgánu společnosti;  

(ii) dědice, právní nástupce nebo právní zástupce nebo zákonné zástupce člena orgánu v případě jeho smrti, 

nezpůsobilosti k právním úkonům nebo úpadku, avšak jen v souvislosti s  porušením povinností, kterého se 

dopustil člen orgánu při výkonu své funkce;  

(iii) manžela nebo manželku člena orgánu nebo registrovaného partnera člena orgánu, avšak jen v souvislosti 

s nárokem týkajícím se porušení povinností, kterého se dopustil člen orgánu při výkonu své funkce;  

(iv) jakéhokoli zaměstnance společnosti  

(i) při výkonu řídicí nebo manažerské funkce,  

(ii) pokud byl nárok uplatněný zároveň vůči členovi orgánu a v nároku se uvádí, že se tento 

zaměstnanec podílel na porušení povinností tohoto člena orgánu nebo mu při porušení 

povinností napomáhal;  

(v) jakoukoli fyzickou osobu jednající jako stínový či de-facto ředitel společnosti ve smyslu příslušných právních 

předpisů, s výjimkou odborného poradce.  

9.25 Pojistitel  

Pojistitelem je Colonnade Insurance S.A., L-2453 Lucemburk, rue Eugène Ruppert 20, Lucemburské velkovévodství, 

zapsaná pod registračním číslem B 61605, jednající prostřednictvím Colonnade Insurance S.A., organizační složka,      

Na Pankráci 1683/127, 140 00  Praha 4, Česká republika, IČ: 044 85 297, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 

Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229. 

9.26 Pojistná doba  

Pojistná doba znamená období, na které bylo pojištění uzavřeno a která je uvedena v pojistné smlouvě.  
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9.27 Pojistník  

Pojistník je subjekt uvedený jako takový v pojistné smlouvě.  

9.28 Řízení o omezení majetkových práv a osobní svobody  

Řízení o omezení majetkových práv a osobní svobody je jakékoli řízení vedené proti pojištěné osobě (v souvislosti 

s výkonem funkce pojištěného) orgánem veřejné správy, jehož cílem je:  

(i) zabránit pojištěné osobě vykonávat funkci člena orgánu společnosti; nebo 

(ii) omezení či zbavení pojištěné osoby výkonu vlastnických či jiných práv k nemovitostem či jinému osobnímu 

majetku; nebo 

(iii) zřízení zástavního práva či jiného zatížení nemovitého nebo jiného osobního majetku pojištěné osoby; nebo 

(iv) dočasný nebo trvalý zákaz výkonu funkce člena orgánu pojištěnou osobou; nebo 

(v) omezení nebo zbavení osobní svobody pojištěné osoby; nebo 

(vi) vyhoštění pojištěné osoby poté, kdy jí bylo zrušeno jinak řádné a platné povolení či oprávnění k pobytu, 

z jiného důvodu než soudního rozhodnutí, kterým je uznána vinou pro trestný čin. 

9.29 Řízení o vydání osoby  

Řízením o vydání osoby se rozumí jakékoli řízení týkající se vydání nebo vyhoštění pojištěné osoby, včetně řízení o 

opravných prostředcích, vedené u jakéhokoliv orgánu veřejné a soudní moci či Evropského soudu pro lidská práva či 

jiného obdobného soudu.  

9.30 Společnost  

Společností se rozumí pojistník uvedený v pojistné smlouvě, včetně všech jeho dceřiných společností.  

9.31 Šetření před uplatněním nároku  

Šetření před uplatněním nároku znamená:  

a) ověřitelný požadavek, aby se pojištěná osoba: (i) dostavila na jednání nebo pohovor; nebo (ii) předložila dokumenty, 

záznamy nebo informace v elektronické podobě, které se týkají společnosti nebo pojištěné osoby v pojištěné funkci, 

ale pouze tehdy, pokud tento požadavek vznesl orgán veřejné správy; a  

1) požadavek vyplynul ze šetření nebo vyšetřování orgánu veřejné správy, které se týká společnosti nebo pojištěné 

osoby v pojištěné funkci; nebo  

2) poté, kdy společnost, pojištěná osoba nebo informátor oznámili orgánu veřejné správy, že došlo nebo zřejmě 

došlo k závažnému porušení zákonných nebo regulatorních povinností pojištěné osoby, a jestliže toto šetření 

požaduje orgán veřejné správy; nebo  

 



 

 Strana 23/23 D&O 011016 CZ 

nečekaná návštěva nebo kontrola na místě, kdy se do společnosti nebo externí společnosti dostaví zástupci orgánu 

veřejné správy a nechají si předložit, zkontrolují, okopírují si nebo zabaví dokumenty, záznamy nebo elektronické 

informace pojištěné osoby nebo se provádějí pohovory s pojištěnou osobou.  

Do šetření před uplatněním nároku nespadají žádné očekávané a pravidelné, tj. plánované kontroly nebo šetření 

prováděná v celém odvětví, ani žádné požadavky, aby regulovaný subjekt předložil povinné informace, tj. aktivity, které 

orgán veřejné správy vyžaduje v rámci své běžné činnosti. 

9.32 Transakce  

Transakcí se rozumí jedna z následujících událostí:  

(i) došlo k fúzi či jiné přeměně společnosti a společnost se nestala nástupnickou společností nebo došlo 

k převodu veškerého majetku společnosti nebo jeho podstatné části na jinou osobu nebo subjekt nebo 

skupinu osob nebo subjektů jednajících ve shodě; nebo 

(ii) jakákoli osoba nebo subjekt nebo skupina osob nebo subjektů jednajících ve shodě získala kontrolu nad 

společností; nebo  

(iii) insolvenční soud rozhodl o úpadku společnosti nebo byla zahájena likvidace společnosti nebo byl jmenován 

správce nebo nucený správce společnosti.  

9.33 Znečištění 

Znečištění znamená:  

(i) skutečné, údajné nebo hrozící vytékání, průsak, přenos, rozptyl, uvolnění nebo únik znečišťujících látek 

v jakémkoli čase;  

(ii) jakýkoli náklad, výdaj, nárok nebo žalobu, která vyplývá z jakékoli žádosti, požadavku nebo příkazu jako 

výsledku skutečného, údajného nebo hrozícího vytékání, průsaku, přenosu, rozptylu, uvolnění nebo úniku 

znečišťujících látek v jakémkoli čase, kdy pojištěný testoval, monitoroval, uklízel, odstraňoval, potlačoval, 

ošetřoval, detoxikoval nebo neutralizoval znečišťující látky nebo jiným způsobem reagoval na účinky 

znečišťujících látek nebo znečišťující látky vyhodnocoval.  

9.34 Znečišťující látka  

Znečišťující látka znamená jakoukoli pevnou, tekutou, plynnou nebo tepelně dráždivou nebo kontaminující látku, včetně 

kouře, páry, sazí, výparů, kyselin, solí, chemikálií nebo odpadů. Za odpad se považují také materiály určené na recyklaci, 

obnovu nebo na nové zpracování.  


